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EN | Please retain instructions for future reference,

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical products, basic safety precautions should always be followed.
Keep the product and its accessories out of the reach of children.

Keep small parts away from children as these may present a choking hazard.

Children under 8 years should be supervised to ensure that they do not play with
the product.

This product is not a toy.

This product contains no user serviceable parts. If the product and any of its accessories
are malfunctioning or damaged, the product should be recycled.

Keep the product away from heat sources, direct sunlight, humidity, water and any other liquid.
Do not operate the product with wet hands.

Do not operate the product if it has been exposed to water, moisture or any other liquid,
to prevent against electric shock, explosion and/or injury to yourself and damage to
the product.

Do not leave any objects susceptible to magnetism (cash cards etc.) near the product.
Do not use the product for anything other than its intended use.

Do not use any accessories other than those supplied.

It is imperative to unplug the charging cable after the product has been used before
it is cleaned.

This product is intended for domestic use only. It should not be used for commercial purposes.
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods
of time - this may also damage the product.

%/‘ NOTE: It is advised that the product is not used whilst charging, as this
could reduce the life of the battery.

BATTERY SAFETY

The supply terminals are not to be short-circuited.

In the event of a battery and cell leaking, do not allow the liquid to come in contact
with the skin or

eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of water
and seek medical advice.

Secondary cells and batteries need to be charged before use. After extended periods of
storage, it may be necessary to charge and discharge the cells or batteries several times
to obtain maximum performance.

Keep batteries out of the reach of children.

Do not crush, puncture, dismantle or otherwise damage batteries.

Do not store above 60 °C.

Avoid storage in direct sunlight.

Do not dispose of exhausted batteries in household waste.

Do not dispose of exhausted batteries in a fire as they may explode.

Once the batteries have been exhausted, dispose of the product at a local recycling
station. Contact the local government offices for further details.

This product is fitted with a 3.7 VV 30 mAh (earbuds) 300 mAh (charging case) rechargeable
lithium-ion battery (non-removable).

Disposal of waste batteries and electrical and electronic equipment

Electric and Electronic devices as well as batteries must not be disposed of with
household waste. For more information about where you can drop off your waste product
for recycling, please contact your local authority.

The used battery should not be thrown away with other waste. The battery must be
collected, recycled or disposed of in an environmentally sound manner according to
local regulations.

Declaration of conformity

Hereby, Primark declares that the radio equipment type [PMK EARPHONES] is in
compliance with Directive 2014/53/EU and with the Radio Equipment Regulations 2017.
The full text of the declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.primark.com/en-gb/doc.

Care and maintenance
Wipe the speaker with a soft, lint-free cloth.




DO NOT:

Use any abrasive cleaning solvents to clean the earphones.
Expose the earphones to extremely high or low temperatures.
Drop the earphones.

Attempt to disassemble the earphones.

Dispose of the earphones in a fire as this will result in an explosion.
Description of parts

Instructions for use

Charging the battery

Each earphone is fitted with a 30 mAh battery (non-removable). The charging case is
fitted with a 300 mAh rechargeable battery {(non-removable). It is recommended that
the earphones and charging case are fully charged before first use; this will take approx.
3 hours.

To charge the charging case, connect the Type-C connector into the Type-C charging
port and the other end to a compatible USB port. The case indicator light will flash blue
whilst charging. Once charging is complete, the indicator light will remain illuminated.
To charge the earphones, place each earphone into the corresponding earphone charging
port. As charging takes place, the earphone indicator light will flash red. Once charging is
complete, the indicator light will remain illuminated.

%/' NOTE: "Maximum play time of up to 15 hours is based on 50% volume.
The charging case provides approx. 3 full charges.

Using the earphones

The earphones will automatically turn on when taken out of the charging case. To
manually turn on, press and hold the button for approx. 3 seconds. The earphones will
automatically turn off when placed back in the charging case.

Once turned on, the earphones will automatically pair and connect with each other. Search
for the earphones using a Bluetooth compatible device. Select 'PMK EARPHONES' to
connect and pair them.

Press both sides of the earphones to answer an incoming call.

Press the left or right earphone to hang up a call.

Press the left or right earphone for approx. 2 seconds to decline an incoming call.

Press the left earphone twice to play previous the song.

Press the right earphone twice to skip to next the song.

Press the left earphone three times to increase the volume.

Press the right earphone three times to decrease the volume.

Press the left or right earphone to play/pause music.

Modes
The earphones must be turned on before using any of the following modes.

Bluetooth mode

Pairing with a Bluetooth compatible device

STEP 1: Once the earphones have been turned on, they will automatically pair and connect
with each other.

STEP 2: Search for the earphones using a Bluetooth compatible device. Select
‘PMK EARPHONES'

to connect and pair. Once a connection has been made, a tone will sound to signal that
the devices are paired.

STEP 3: To unpair or remove a Bluetooth compatible device from the earphones, turn
off the Bluetooth function on the compatible device. The earphones can now be paired
with a new compatible device.

o
%/ NOTE: Once connected, sound can be controlled using either the
earphones or the relevant controls on the Bluetooth compatible device.

Making phone calls via a Bluetooth compatible device

Once the Bluetooth compatible device has been paired with the earphones, phone calls
can be made.

STEP 1: To answer a call, press 'FUNCTION' ance on either earphone.

STEP 2: To end a call, press ‘FUNCTION' once on either earphone.

STEP 3: To reject an incoming phone call, press and hold either earphone for approx. 2 seconds.




Troubleshooting

The earphones have no power.

The earphones have run out of charge. Charge the earphones following the instructions
in the section entitled ‘Charging the battery'.

The earphones have no sound.

The volume level is set too low. Check that the volume level is set at an audible level and
adjust accordingly on the connected device,

The earphones are not paired with a Bluetooth compatible device. Follow the instructions
in the section entitled ‘Bluetooth mode’.

Unable to pair a device with the earphones.

The Bluetooth device is not compatible with the earphones, Check that the Bluetooth
device is compatible with the earphones and that the Bluetooth function is switched on.
The charge of the earphones depletes quickly.

The volume level is set too high. Excessive use of the earphones at high volumes will drain
the battery quickly. Charge the earphones following the instructions in the section entitled
‘Charging the battery’ and listen at a lower volume for better results,

The battery may be reaching the end of its service life and the earphones will need to be
disposed of. See the section entitled ‘BATTERY SAFETY".

The earphones do not charge whilst in the charging case.

Ensure the charging case is charged and the earphones are placed securely in the
correct compartment.

The earphones do not connect to each other.

Place the earphones back into the charging case, take them out and reconnect. Alternatively,
press and hold the function button on each earbud to ensure they are switched on.

The earphones are connected to the device but no sound is playing.

Place the earphones back into the charging case and remove the Bluetooth pairing name
from the compatible device. Take the earphones out and reconnect.

Specifications

Kimball number; 56443

Bluetooth version: 5.4

Wireless distance: Up to 10 m’

Impedance: 80

Sensitivity: 108 +/-3 dB

Frequency response: 100 Hz-18 kHz

Charging voltage: 5V =1A

Battery capacity (earphones): 30 mAh

Battery capacity (charging case): 300 mAh
Bluetooth frequency: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Max RF output: <10 dbm

Max. operating temperature: 45°C FCC ID: 2AAR2EEB152

“Effective range may be reduced due to the presence of obstacles between connected devices.
The power delivered by the charger must be between 0.1 W (min) reguired by the radio
equipment, and 2.4 W (max) in order to achieve maximum charging speed.




EN | Electric and Electronic devices as well as batteries must not be disposed of with household waste.
For more infermation about where you can drop off your waste product for recycling please contact
your local authority.
CA| Els dispositius eléctrics | electronics, incloses les piles, no s'han de llengar amb els residus
I ioméstics. Per obtenir més informacid sobre els punts de recollida de residus, poseu-vos en contacte
amb les autoritats locals,
CS | Elekirickd a elektronicka zafizeni a baterie se nesmi likvidovat spolu s domovnim odpadem. Daléi informace
o tom, kde miizete svijj vjrobek odevzdat k recyklaci nebo zlikvidovat, ziskéte od mistniho Gfadu
DE | Elektrische und elektronische Geréte sowie Batterien diirfen nicht im Hausmilll entsorgt werden. Nahere
Informationen zu den Recyclingstellen fiir Altprodukte lassen sich bei den kommunalen Behérden erfragen.

EL | Ot nAEKTPIKEC kel MAEKTROVIKES TUOKEVES KABLIC Kol Ol Jmoapiec, Sev TIPEMEL va ariopplmrovial padi ye Ta

OIKIOKQ aNoppipaTa. A TEPLOCOTEPES TINPOQOPIES TXETIK UE TO TIOU UITOPEITE Vol AGNOETE Ta anoppiUuaTa

00 Yo avaKUKAWGT), EMKOVWVIGTE E TNV TOMKT apyr):

ES | Los dispositivos eléctricos y electrdnicos, asi como las baterias, no deben desecharse con los residuos

domésticos. Contactar con las autoridades locales competentes para obtener més informacion sobre dénde se

pueden depositar los residuos para su reciclaje.

FR | Ne pas jeter les appareils électriques et électronigues ou les piles avec les ordures ménageéres. Pour plus

d'informations sur les endroits oli vous pouvez déposer votre produit usagé a des fins de recyclage, veuillez

contacter votre autorité locale.

HU | Az elekiromos és elektronikus eszkozoket, valamint az elemeket, akkumulétorokat nem szabad a haztartasi

hullacékical egyiitt kidobni. Ha tovabbi informécidra van szilksége arrél, hogy hol adhatja le a terméket szelektiv

hulladékként, forduljon a helyi hatdsdgokhoz.

IT| | dispositivi elettrici ed eletironici e le batterie non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Per

maggior informazioni sui punti di raccolta per il riciclaggio dei rifiuti, contattare l'ente locale

NL | Elekirische en elektronische apparaten en batterien mogen niet worden weggegooid met hat huishoudelijke afval.

Neemn voor meer informatie over inzamelpunten voor afval ten behoave van recycling contact oo met de gemeente,

PL | Produktdw elekirycznych i sprzetu elektronicznego nie wolno wyrzucac wraz z odpadami z gospodarstwa

dormowego. Wiece informac na ternat punktdw zbidrki odpaddw do recykiingu mozna zasieanac w lokalnym urzedzie.

PT | Os dispositivos elétricos e elefronicos, bem como as baterias, néo devem ser eliminados com o lixo domésfico.

Para obter mais informagBes sobre onde entregar o produto para reciclagem, contactar a autoridade local

RO/ Dispozitivele electrice si electronice, precum si baterile, nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere.

Pentru mai mufte informatii despre locul in care puteti l3sa deseurile in vederea reciclaril, va nugém sa contactati

autorititie locale

SK | Elektricke a elektronické zariadenie ani batérie sa nesmii likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Dalgie

informdcie o tom, kam moiete wyrobok odniest na recykdaciu, vam poskytne miestny drad.

SL | Elektriénih in elektronskih naprav ter baterij ne smete odvredi med gospodinjske odpadke. Za vet informacj

o tem, kje lahko oddate odpadni izdelek za recikliranje, se obrnite na lokalne oblasti.
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recycled or disposed of in an environmentally sound manner according to local regulations.

CA| La pila utlitzada no s'ha de llengar amb aftres residus, Les piles s'an de recolli, reciclar o llencar
de manera respectuosa amb el medi ambient, d'acord amb la normetiva local.

CS | PouZitd baterie nesmi byt vyhozena do jiného adpadu. Baterie se musi sbirat, recyklovat nebo likvidovat
zplisobem Setmym k Zivotnimu prostied! v souladu s mistnimi predpisy.

DE | Gebrauchte Batterien/Akius diirfen nicht zusammen mit anderem Abfall entsorgt werdan. Die Batterie muss
gemaB den orflichen Vorschriften gesammett, recycelt oder umweltgerecht entsorgt werden.

ELI prqcluu'lnu]mq unumpuﬁevnpenuvam‘roppummuud uawam'rnpptpumH w‘ruwpunpmaw
OUNEYETOL VO OVCKUKNIVETEL ) V0 CTIODOETTETEN LE TEQIBNAOVTIKEL ODBO TROTTO, OULKPUINGLE TOUC TOMKOUC KOVOMGUOUE,
ES | Las baterias usadas no deben desecharse con otros residuos domeésticos. Las baterias deben recogerse,
reciclarse o desecharse en consonancia con las medidas de proteccion del medioambiente y de conformidad
con la legislacion local.

FR | La batterie usagée ne devra pas étre jetée avec les autres déchets. Les batteries doivent étre collectées,
recyclées ou jetées d'une maniere respectueuse de l'environnement conformément a la réglementation locale.

E EN | The used battery should not be thrown away with other waste. The battery must be collected,




HU | A hasznalt elemeket és akkurmuldtorokat nem szabad més hulladékkal egyiitt kidobni. Az elemeket és
akkumuldtorokat a helyi eldirdsoknak megfelelGen, kdmyezetkiméld madon kell begyCjteni, djrahasznositani
vagy rtalmatiantani.

IT | Le batterie usate non devono essere smaltite insieme ai rifiuti indifferenziati. Le batterie devono essere
raccolte separatamente, riciclate o smaltite secondo una procedura ecologicamente corretta e in accordo con
le normative locali.

NL | De gebruikte batierij mag niet met ander afval worden weggegooid. De batterij moet worden ingezameld,
gerecycled of op een milieuvriendeljke manier worden weggegooid volgens de lokale regelgeving.

PL| Zuzyte] baterii nie wolno wyrzucac wraz z innymi odpadami. Baterie nalezy zebrac, poddac recyklingowi lub
utylizacji w sposcb nieszkodliwy dla Srodowiska naturalnego i zgodny z lokalnymi przepisami,

PT| A bateria usada ndo deve ser deitada fora com outros residuos. A bateria deve ser recolhida, reciclada ou
eliminada de forma ambientalmente correta, de acordo com os regulamentos locais.

RO | Bateria uzaté nu trebuie aruncatd impreund cu alte deseuri. Bateria trebuie colectatd, reciclatd sau aruncata
intr-un mod ecologic, in conformitate cu reglementdrile locale.

SK| Pouiitd batéria sa nesmie likvidovat s inym odpadom. Zoer, recykldcia alebo ikviddcia batérie musi prebehnt
environmentine vhodnym spasobom v stilade s miestnymi predpismi.

SL | lzrabljenih baterij ne smete zavreci skupaj z drugimi odpadki. Baterijo je treba zbrati, recikirati ali odvreci na
okolju varen nacin v skladu z lokalnimi predpisi.
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IT: PAP22, Carta. ®
Raccolta Carta.

ES: PAP22, Papel. Recogida de
residuos de papel. Consultar las

directrices de reciclaje y recogida FSC
de residios locales. wwwilsc.org
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

MADE IN CHINA / FABRICAT A LA XINA. / VYROBENO V CINE. / HERGESTELLT IN

CHINA. / KATAZKEYAZTHKE ZTHN KINA / FABRICADO EN CHINA / FABRIQUE EN

CHINE. / SZARMAZASI HELY: KINA. / PRODOTTO IN CINA. / GEMAAKT IN CHINA.

/ GEMAAKT IN CHINA. / WYPRODUKOWANO W CHINACH. / FABRICADO NA

CHINA / FABRICAT IN CHINA. / VYROBENE V CINE. / IZDELANO NA KITAJSKEM /
cpeall A aila
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